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A B S T R A C T  A R T I C L E I N F O

  

The ancient Tamil people lived a nomadic lifestyle. As a result, they 

migrated from one country to another and lived a sedentary lifestyle. 

Tamils are those who have lived in good relations with the ethnic 

groups in the country where they settled. Wherever they went, they 

greatly respected the language and culture of the people of that ethnic 

group. Similarly, the Tamils also embraced their language and 

culture in a mutually beneficial manner. History bears witness to all 

of this. Tamils, who lived a nomadic life, made their mark by 

traveling along the Silk Road, a maritime route from southern Tamil 

Nadu to Korea, for various reasons such as trade, earning wealth, and 

marriage. The Tamils who migrated there carried and adopted their 

language and culture with them. There is also room to believe that a 

new culture emerged from the fusion of two different languages and 

cultures. Even after centuries of Tamils settling in Korea, the 

traditions found in Tamil Nadu are similar to those of Korea. Even 

today, ancient traditions are recorded and documented in Tamil 

literature, which is folk literature. Folk literature, which depicts the 

lives of the people, in the form of traditional stories, proverbs, 

riddles, games, customs, beliefs and rituals, is a repository of the 

lives of the people of Tamil Nadu. The cultural similarities between 

the two countries, Tamil Nadu and Korea, can be seen through folk 

literature. This article presents data on the cultural similarities 

between the peoples of the two aforementioned countries through 

folk literature and other literary evidence as needed. 
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தமிழகம் மற்றும் ககொரியொவின் பண்பொட்டு உறவுகள் 

வி. புவனொ1, முனனவர் க அமலொ கொர்த்திகொ2 

1.முழுநேர முனனவர் பட்ட ஆய்வொளர், தமிழ்த்துனற, கனல மற்றும் மொனுட அறிவியல், மீனொட்சி 
உயர்கல்வி மற்றும் ஆரொய்ச்சி ேிறுவனம் (ேிகர்ேினலப் பல்கனலக் கழகம்) கசன்னன, தமிழ்ேொடு, இந்தியொ. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

பண்னடயக் கொலத்து தமிழ் மக்கள் ேொநடொடி வொழ்க்னக முனறயினன வொழ்ந்தவர்கள். 

இதனொல் ஒரு ேொட்டிலிருந்து குடிகபயர்ந்து மற்கறொரு ேொட்டிற்கு கசன்று குடி அமரும் வொழ்க்னக 

முனறயினன உனடயவர்களொக வொழ்ந்தனர். குடி அமர்ந்த ேொட்டில் உள்ள இனக்குழுக்களுடன் 

ேல்லுறவுக் ககொண்டு வொழ்ந்தவர்கள் தமிழர்கள். இவர்கள் கசன்ற இடகமல்லொம் அவ்வினக்குழு 

மக்களின் கமொழி மற்றும் கலொச்சொரத்தினனப் கபரிதும் நபொற்றி மதித்தனர். அநதநபொன்று 

தமிழர்களும் தங்களது கமொழி மற்றும் கலொச்சொரத்னத அம்மக்களுடன் இரண்டற கலந்தவண்ணம் 

ேட்புப் பொரொட்டினர். இனவ யொனவயும் வரலொறு எடுத்துனரக்கின்றன. இப்படி ேொநடொடி வொழ்க்னக 

வொழ்ந்த தமிழர்கள் வணிகம், கபொருள் ஈட்டுதல், திருமணம் நபொன்ற பல்நவறு கொரணங்களுக்கொக 

கதன் தமிழகத்திலிருந்து ககொரியொ வனர பட்டுப்பொனத என்னும் கடல்வழி பயணம் மூலம் கசன்று 

தங்கள் தடத்தினனப் பதித்தனர். அவ்வொறு கசன்ற தமிழர்கள் தங்களது கமொழி மற்றும் 

கலொச்சொரத்தினன அவர்களின் கமொழி மற்றும் கலொச்சொரத்நதொடு கடத்தினர் மற்றும் ஏற்றனர். 

இரண்டு கவவ்நவறு கமொழி மற்றும் கலொச்சொரம் நசர்ந்து ஒரு புது கலொச்சொரம் மறுவித் 

நதொன்றியது என்று கருதவும் இடமுண்டு. தமிழர்கள் ககொரியொவில் தடம் பதித்து பல 

நூற்றொண்டுகள் உருண்நடொடிய பிறகும் தமிழகத்தில் கொணப்படும் மரபுகள் ககொரியொவுடன் ஒத்து 

கொணப்படுகிறது. இன்றளவும் தமிழ் இலக்கியங்களொன ேொட்டுப்புற இலக்கியத்தில் பழமரபுகள் 

பதிவுகசய்யப்பட்டு ஆவணப்படுத்தபட்டுள்ளன. மக்களின் வொழ்வியனலப் படம்பிடித்துக் 

கொட்டக்கூடிய ேொட்டுப்புற இலக்கியங்கள் பழக்கத்தில் இருக்கும் கனதப்பொடல்கள், பழகமொழிகள், 

விடுகனதகள், வினளயொட்டுகள், பழக்க வழக்கங்கள், ேம்பிக்னககள் மற்றும் சடங்குகள் என்ற 

கபயர்களில் தமிழக மக்களின் வொழ்வியல் கபட்டகமொக திகழ்கின்றன. தமிழகம் மற்றும் ககொரியொ 

ஆகிய இரு ேொடுகளுக்கும் இனடநய உள்ள கலொச்சொர ஒற்றுனமகள் ேொட்டுப்புற இலக்கியங்கள் 

வழி கொணமுடிகிறது. நமற்கூறிய இரண்டு ேொட்டு மக்களின் கலொச்சொர ஒற்றுனமகள் குறித்த 

தரவுகனள ேொட்டுப்புற இலக்கியம் மற்றும் நதனவக்கு ஏற்ப பிற இலக்கியச் சொன்றுகள் வழி 
இக்கட்டுனர புலப்படுத்துகிறது. 

குறிச்கசொற்கள் கலொச்சொரம், தமிழகம், ககொரியொ, கும்மி, பழகமொழி, கழற்சிக்கொய் 

வினளயொட்டு, ககொங்கி, கங்கங்சூல்நல. 

முன்னுனர 

 ஒரு ேொட்டின் இலக்கியம் என்பது அந்ேொட்டில் வொழக்கூடிய மக்களின் சமூக வரலொறு 

மற்றும் பண்பொட்டினன ஒட்டிநய அனமந்துள்ளது. அந்த வனகயில் கலொச்சொரம் என்பது அந்ேொட்டு 

மக்களின் சமூகத்தின் வொழ்வியல் கவளிப்பொடு எனலொம். ேொட்டுப்புற இலக்கியமொனது தனக்ககன 

தனி வனரயனறனயக் ககொண்டதொக இல்னல எனினும் வரலொற்றுப் பதிவுகனளத் தனக்குள்நள 

புனதத்து னவத்துள்ளது என்பது கதளிவு. தமிழக ‘கும்மி’ மற்றும் ககொரிய ‘கங்கங்சூல்நல’ 

Gangangzulley (강강술래) வடிவம், கபண்களொல் வினளயொடப்படும் ‘கழற்சிக்கொய் வினளயொட்டு’ 

மற்றும் ‘ககொங்கி’ Gonggi (공기) ‘பழகமொழி’ (proverb) நபொன்றனவ ஒத்திருப்பது இரு ேொடுகளும் 
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முந்னதய கொலங்களில் ஒரு ேல்லுறனவக் ககொண்டிருந்தன என்பனதத் கதளிவொக 

விளக்கிக்கொட்டுகிறது. 

தமிழகம் மற்றும் ககொரியொ ஒற்றுனமகனள விளக்கும் ஆய்வுகள் 

 தமிழகம் மற்றும் ககொரியொவின் ஒற்றுனமகள் குறித்த ஆய்வுகளின் கதொடக்கம் என்பது 

1905ஆம் ஆண்டில் எச். பி. ஹுல்பர்ட் (H. B Hulbert) ககொரிய கமொழிக்கும் இந்திய திரொவிட 

கமொழிகளுக்கும் இனடநய உள்ள இலக்கணங்கனள ஒப்பொய்வு கசய்து (A Comparative Grammer of the 

Korean Language and the Dravidian Languages of India) என்னும் ககொரிய கமொழி மற்றும் திரொவிட 

கமொழிகளின் ஒப்படீ்டு இலக்கணம் என்ற நூலில் விளக்கிக் கூறியுள்ளொர். இந்நூலில் ககொரிய 

கமொழிக்கும் தமிழ் கமொழிக்கும் இனடநய உள்ள கமொழியியல் கதொடர்புகனள ஆய்வு கசய்த 

ஆசிரியர், தமிழின் தொக்குரவுகள் ககொரிய கமொழியில் இருப்பனதக் கண்டறிந்து அதன் பொதிப்புகனள 

ேிறுவியுள்ளொர் (திரொவிட கமொழிகளின் ஒப்பொய்வு ஓர் அறிமுகம் 2017:29). 1984ஆம் ஆண்டில் ககொரிய 

மற்றும் திரொவிடம்: பனழய நகொட்பொட்டிற்கொன கசொற்களஞ்சியச் சொன்று Korean and Dravidian: Lexical 

Evidence for an Old Theory என்னும் நூனல இயற்றிய மொர்கன் ஈ கிலிப்பிங்கர் (Morgan E. Clippinger) 

கொலத்திலிருந்து ஆரம்பமொகிறது (A Phonetic Comparison of Korean and Tamil 2023:731). கதொடர்ந்து, 

தற்கொல கமொழியியல் ஆய்வொளரொன ஜம் ேம் கிம்மும் தமிழ் மற்றும் ககொரிய கமொழியில் 

குறிப்பிடத்தகுந்த ஆய்வுகனள நமற்ககொண்டு வருகிறொர் (திரொவிட கமொழிகளின் ஒப்பொய்வு ஓர் 

அறிமுகம் 2017:29,30). நமலும் ஆசிரியரின் குறிப்புகளிலிருந்து தமிழ் மற்றும் ககொரிய கமொழியில், 

கமொழியியல் கூறுகளொன ஒலியனமப்பு, உருபன்கள் மற்றும் கதொடரனமப்பு அடிப்பனடயில் 

ஒத்துக்கொணப்படுகிறது என்பனத உறுதியொகக் கூறமுடிகிறது (திரொவிட கமொழிகளின் ஒப்பொய்வு 

ஓர் அறிமுகம் 2017:29,30). 

 தமிழகம் மற்றும் ககொரியொவிற்கு இனடயிலொன ஒற்றுனமகனளக் கண்டறிவதில் 

ஆரம்பத்தில் கமொழியியல் ஆய்வுகளொக இருந்த ேினல மொறி கொலப்நபொக்கில் அவ்வொய்வுகள் 

கலொச்சொர ஒற்றுமகள் குறித்த ஆய்வுகனள நேொக்கி ேகர்ந்தது. இதில் ேொ. கண்ணன் நூல்களொன 

ககொரியொவின் தமிழ் ரொணி மற்றும் ககொரியொவில் தமிழ்ச் சுவடுகள் ஆகிய இரு நூல்களும் ககொரிய 

ேொட்டின் அரச்ச் உருவொக்கம் நதொன்றிய வரலொறு கூறும் ‘சம் குக் யுசொ’ என்னும் நூலில் உள்ள 

கருத்துகனளச் சினதவுறொமல் தமிழுக்குக் கடத்தியுள்ளொர். நமலும் ககொரிய தமிழ் கமொழி உறவுகள் 

மற்றும் கலொச்சொர உறவுகள் நபொன்றவற்னற சரியொன முனறயில் புரிந்துக் ககொள்ளும்படி 

அனமந்திருக்கிறது நமலும் ககொரியொவிற்கும் தமிழகத்திற்கும் உள்ள வரலொற்று உறவுகனளப் 

புரிந்துககொள்வதற்கு உதவுகின்றன. பவள சங்கரியின் நூல்களொன ‘ககொரிய வளமும் தமிழ் 

உறவும்’ என்னும் நூலில் ககொரிய தீபகற்பம் பற்றிய புரிதல்கனள முனறயொக விளக்கியுள்ளொர். 

நமலும் இவரின் மற்கறொரு நூலொன ‘கிழக்கிலிருந்து ஒரு வொனம்பொடி’ என்னும் நூலில் ககொரிய 

இலக்கிய வரலொறு குறித்து கூறுவதுடன் தொகூர் மற்றும் கிம் யொங் – ஷிக் ஆகிய இருவனரயும் 

ஒப்பிட்டுக் கூறி கிம் யொங் – ஷிக் இன் கவினதகனள ககொரிய கமொழி, ஆங்கிலம் ஆகிய இரு 

கமொழிகளிலும் ககொடுத்து பின்னர் தமிழ் கமொழியில் தனது கமொழிகபயர்ப்பினனயும் 

ககொடுத்துள்ளொர். இந்தப் நபொக்கொனது மூன்று கமொழிகனளயும் ஒநர நேரத்தில் கற்கும் 

வொய்ப்பினனயும் கற்பவர்களுக்கு ககொடுக்கிறது. நமலும் தமிழகம் மற்றும் ககொரிய கலொச்சொரம் 
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குறித்து தற்கொலத்தில் பலரும் ஆய்வு நமற்ககொண்டு கட்டுனரகனள கவளியிட்டு வருவது 

குறிப்பிடத்தக்கது. 

கும்மி, குரனவக்கூத்து மற்றும் கங்கங்சூல்நல Gangangzulley (강강술래) 

 இளம்கபண்கள் முதல் வயது முதிர்ந்த கபண்கள் வனர ஒன்று நசர்ந்து வட்டமொக 

னககனளக் நகொர்த்தும் அல்லது நமல் புறம், கீழ்ப்புறம், இனடயில் ஒரு பக்கம் திரும்பிக்ககொண்டு 

வலது மற்றும் இடது புறம் குனிந்தவொறு னககனளக் ககொட்டிக்ககொண்டும் ஒரு விதமொன 

கனதப்பொடல்கனளப் பொடிக்ககொண்டும் ஆடும் ஆட்டம் ‘கும்மி’ என்னும் கசொல்லொடல் 

வழங்கப்பட்டு வருகின்றது. கபரும்பொலும் கபண்களொல் பொடி ஆடப்படும் கும்மிகள் ஆண்கள் 

ஆடும்நபொது ஒயில் கும்மி என்றும் மருவி அனழக்கப்படுகிறது (கபருமொள் ஏ. என், கும்மிப் 

பொடல்கள் 2017:3,7). இவ்வனகயொன ஆட்டம் திருவிழொ, சடங்குகள் மற்றும் ேம்பிக்னககள் நபொன்ற 

பண்பொட்டு ேிகழ்ச்சிகளில் ேிகழ்த்தப்படுகின்றன (சு. சக்திநவல், ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு 57).  

 கும்மியடி ேல்லொ கும்மியடி – அம்மொ 

 குனிஞ்சு ேல்லொ கும்மியடி 

 குளக்கனர ஓரத்திநல கபொண்ணு 

 குந்திருக்கொ ேல்லொ கும்மியடி 

 பதினொறு ேொளு தீட்னட ேீக்க 

 பக்குவமொ வொரொ பொர்த்து அடி 

 பக்கத்திநல ேின்று பயத்னதேீக்கி 

பணிந்து குனிந்து கும்மியடி 

மஞ்சளும் பூசி மொனலயும் நபொட்டு 

மங்னகயவள் வொரொ கும்மியடி 

குங்குமம் ேீட்டி குந்தவும் வச்சு 

குனிந்து வனளந்து கும்மியடி 

மொமனும் மச்சொனும் சீநரொட வொரொங்நகொ 

ககட்டி நமளமும் ககொட்டிட வொரொங்நகொ (ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு 2017:57) 

நமற்கண்ட பொடல் வரிகள் சடங்குகள் மற்றும் ேம்பிக்னககள் என்ற அடிப்பனடயில் 

பருவமனடந்த கபண்ணுக்கு கசய்கிற சடங்குகனளக் கனத வடிவில் ககொண்டதொக இப்பொடல் 

அனமந்துள்ளது. நமலும் இப்பொடலில் கபண்கள் பலர் ஒன்று நசர்ந்து குனிந்தும் வனளந்தும் 

னககனளக்ககொட்டி கும்மி அடித்து ஆடும் முனறயும் கவளிப்படுகிறது. இதனொல் கும்மிப் 
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பொடல்களில் கபண்கநள கபரும்பொலும் ஆடுகின்றனர் என்பதும் அவர்கள் ஆடும் முனறயும் 

புலப்படுகிறது. ேொட்டுப்புறவியலில் கனதப்பொடல்களில் கினடக்கப்படும் கும்மிப் பொடல் 

வனககனளச் சமூகக் கும்மிகள், சமய விளக்கக் கும்மிகள் மற்றும் வரலொற்றுக் கும்மிகள் என்னும் 

மூன்று கபரும் பிரிவுகளில் அடக்கலொம் (கபருமொள் ஏ. என், கும்மிப் பொடல்கள் 2017:23). 

 கும்மிகள் ேொட்டுப்புற அனமப்பில் இருப்பதொல் இது இன்ன கொலத்தது என்று அறுதியிட்டுக் 

கூற முடியவில்னல. ஆனொல் சங்க கொலத்திலும் சங்கமருவிய கொலத்திலும் மற்றும் 

கொப்பியங்களிலும் கும்மி என்ற கசொல்லொடல் இல்னல (கபருமொள் ஏ. என், கும்மிப் பொடல்கள் 2017:6). 

கும்மியின் அனமப்பிநலநய கொணப்படும் குரனவக்கூத்து பற்றிய கசய்திகள் சங்க கொலம் கதொடங்கி 
கொப்பியம் வனரயிலொன தமிழ் இலக்கியங்களில் கினடக்கின்றன. இதனொல் குரனவக்கூத்து 

வனகயும் கும்மியும் ஏறத்தொள ஒநர விதமொக அனமந்துள்ளது. இதனன விளக்கக்ககொள்ள சங்க 

இலக்கியங்களும் கொப்பிய வரிகளும் உதவுகின்றன. 

 மன்று நதொறு ேின்ற குரனவ (மனலப்படுகடொம், 60:615) 

 நவங்னக முன்றில் குரனவ (ேற், 276) 

 கவண்மணல் குரனவ (ஐங், 181) 

 ககொண்டல் இடுமணல் குரனவ (அகம், 20) 

 பண் அனம இன்சீர்க் குரனவ (கலி, 102) 

நமற்குறிப்பிட்ட வரிகனளத் கதொகுத்தொல் குரனவக்கூத்து என்பது பண் என்ற இனச அனமக்க 

கவண்ணிற மணல் பரப்பினன ஆடுகளமொகக் ககொண்டு சங்ககொலத்தில் இலக்கியச்சுனவ ேிரம்ப 

கசழிப்புடன் இப்பொடல் வனக இருந்திருக்க நவண்டும் என்பது புலப்படுகிறது (ேொடகக் கனல 

வடிவங்கள், தமிழ் இனணயக் கல்வி கழகம்) இனதநய சிலப்பதிகொரமும் ஆய்ச்சியர் குரனவ 

என்னும் கொனதயில் இரொமொயணம் மற்றும் மகொபொரதத்தில் இடம்கபறும் கினளக்கனதகனளப் 

பொடல் வடிவங்களொகக் ககொண்டு குரனவக்கூத்து ேிகழ்த்தப்பட்டு வருகின்றன. இதில் ஏழு வனக 

பண்களுக்கு ஏழு வனக மகளிர் ஒப்பொகக் கூறப்பட்டு குரனவ ேிகழ்த்தப்படுகிறது (சிலம்பு 2017:146). 

இதுகொறும் கினடக்கப்கபற்ற சொன்றுகனளக் ககொண்டு கும்மியும் குரனவக்கூத்தும் 

ஒத்துப்நபொவனதப் கொணமுடிகிறது.  

 தமிழக ேொட்டுப்புற மக்களின் வொழ்வியனல எடுத்துனரக்கும் கும்மி ஆட்டவனகப் நபொன்று, 

கங்கங்சூல்நல Gangangzulley (강강술래) என்னும் ஆட்டவனக ககொரிய ேொட்டு மக்களின் வொழ்வியல் 

மற்றும் கலொச்சொரப் பதிவுகனள எடுத்துனரக்கும் ேொட்டுப்புறப்பொடலொகக் கருதப்படுகிறது (Similarities 

between South Korea and Tamil Nadu: The Unknown Link, 2023:28). இப்பொடல் அந்ேொட்டு மக்களின் ஒற்றுனம 

உணர்வு, மக்களுக்குள் உள்ள சமரசம், மற்றும் அன்பின் கவளிப்பொடு நபொன்றவற்னற 

கவளிப்படுத்துவதொக அனமந்துள்ளது. இவ்வனகயொன ஆடல்களிலும் கும்மி நபொன்று கபண்களொல் 

மட்டும் ஆடப்படும் ஆடல் வனகயொக இருக்கிறது. ேீண்ட கொலமொக விவசொயத்தில் ஈடுபட்ட 

கபண்கள் தங்களது கனளப்பு ேீங்கவும், கபண்களின் மகிழ்ச்சி கபருகவும், பொடுவதொக அனமகிறது. 
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இதில் பல கபண்கள் ஒன்றொகச் நசர்ந்து தங்கள் னககனளக் நகொர்த்துக்ககொண்டு பின்னணியில் 

இனச இனசக்க அணிவகுப்பொக முன்நனொக்கி ேகர்கின்றனர். இதில் ஒருவர் தனலனம ஏற்றுப் 

பொடனலப் பொடுகிறொர். அவனரத் கதொடர்ந்து மற்ற அனனவரும் கங்கங்சூல்நல என்னும் 

கசொல்லொடனலப் பொடுகின்றனர். னககனளக் நகொர்த்து ககொண்நட முன்நனொக்கி ேகரும் கபண்கள் 

வட்டத்தினன உருவொக்கி மகிழ்ச்சி கபொங்க உட்கொர்ந்தும் எழுந்தும் உட்புறம் மற்றும் கவளிப்புறம் 

பொர்த்தவண்ணம் ஆடுகின்றனர். இப்படியொக ஆடிக்ககொண்டிருக்னகயில் பொடலின் நவகம் 

அதிகரிக்க னககனளக் ககொட்டி ஆடுகின்றனர். பின்னர் இரண்டு அணிகளொகப் பிரிந்து 

ககொள்கின்றனர். அதில் இருவர் சற்று இனடகவளி விட்டு தங்களது னககனள நமல் நேொக்கியவொறு 

உயர்த்தி நகொர்த்துக்ககொள்கின்றனர். அந்த இனடகவளியில் மற்ற கபண்கள் உள்நள நுனழந்து 

கவளிநய வருவர். இந்த வழக்கமொனது தமிழில் சிறுமிகளொல் வினளயொடப்படும் எண்ணுப் 

பயிற்சிப் பொடலில் இந்த முனறயினனக் கொணமுடிகிறது. 

 ஒரு குடம் தண்ணிகமொண்டு 

ஒநர பூ பூத்ததொம் 

இரண்டு குடம் தண்ணிகமொண்டு இரண்நட பூ பூத்ததொம் 

மூன்று குடம் தண்ணிகமொண்டு 

மூன்நற பூ பூத்ததொம் 

ேொன்கு குடம் தண்ணிகமொண்டு  

ேொன்நக பூ பூத்ததொம்  

ஐந்து குடம் தண்ணிகமொண்டு 

ஐந்நத பூ பூத்ததொம்… (ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு 2017:48-49) 

என்னும் பொடல் வரிகனளப் பொடி வினளயொடும் குழந்னதகளில் இருவர் தங்களது னககனள 

நமல்நேொக்கி சற்று இனடகவளி விட்டு பிடித்து ககொள்வதும் மற்ற குழந்னதகள் அந்த 

இனடகவளியில் ஒரு புறமொக உள் நுனழந்து பின் கவளியில் வரும் முனறயினனக் ககொண்டதொக 

அனமகின்றது. இதனொல் இரு பொடல்களும் ஒத்த தன்னமனயக் ககொண்டது என்பது புலப்படுகிறது. 

இவ்வொறு கதொடர்கின்ற கங்கங்சூல்நலயொனது சில பொடல்களில் ஒருவர் பின் ஒருவரொக 

குனிந்தபடி வரினசயொக ேிற்கின்றனர். இதில் ஒருவர் முதலில் இருப்பவரின் முதுகில் ஏறி ேின்று 

ககொள்ள அனனவரும் முன்நனொக்கி ேகர்கின்றனர். நவறு சில பொடல்களில் பின் இருப்பவரின் 

முதுகில் ஏறிய கபண் அனனவரின் முதுகிலும் தனது கொனல னவத்து ேடந்து வருவதொக 

அனமகிறது. இந்த முனறயொனது பொடலுக்கு பொடல் நவறுபடுகிறது. பிறகு இறங்கி மீண்டும் 

அனனவரும் வட்டமடித்தும் னககனளக் ககொட்டியும் ஆடுகின்றனர். இப்படியொகப் பொடல் முடினவ 

நேொக்கி ேகர்கின்றது (UNESCO, 2008).  

கழற்சிக்கொய் வினளயொட்டும் ககொங்கி Gonggi (공기) வினளயொட்டும் 
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 கழற்சிக்கொய் வினளயொட்டு என்பது கழற்சிக்கொய்கனளக் ககொண்டு சிறுமியர் முதல் 

கபரியவர்கள் வனர கபண்களொல் கபரும்பொலக வினளயொடப்படும் வினளயொட்டு. இவற்றிற்கு 

கழற்சிக்கொய், தட்டொங்கல், கல்லொங்கல், பொண்டிக்கல் எனப் பல கபயர்கள் உண்டு. இதில் பலவனக 

வினளயொட்டுகள் உள்ளன. அனவ ஒரு கல்னல மட்டும் நமநல தூக்கிப்நபொட்டு எண்கனள 

பொடலொகப் பொடிக்ககொண்டு வினளயொடும் வினளயொட்டு,  

 மடி மடி ஒண்ணு 

 மத்தொப்பு கரண்டு 

 நசொளப்கபொடி மூணு 

 கசொக்கொப்பு ேொலு 

 ஐக்நகொட்டஞ்சி  

அவரக்கொ பிஞ்சி 

கதொட்டில கபொம்ம  

கதொடொத ரொசொ 

என் நபர் முத்து 

ககொய்யொபழம் குத்து (வொய்வழிப் பொடல்) 

இந்தப் பொடனலப் பொடிக்ககொண்டு ஒரு கல்னல மட்டும் நமநல தூக்கிப்நபொட்டு அக்கல் 

மீண்டும் கீநழ வருவதற்குள் தனரனயத் கதொட்டுவிட்டு கல்னலப் பிடிக்க நவண்டும். இவ்வொறு 

கதொடர்ந்து பத்து முனற பிடிக்க நவண்டும். பத்தொவது முனறயொகப் பிடிக்கும் நபொது மட்டும் 

தனரனயத் கதொட்டு பின் னகனய சுழட்டி பிடிப்பர். இம்முனறக்குக் ககொக்கிப் பிடித்தல் என்னும் 

கபயரும் உண்டு. ஒரு முனற தப்பினொலும் அவரது வொய்ப்பு இழக்கப்பட்டு அடுத்த ேபருக்கு வொய்ப்பு 

வழங்கப்படும். இவ்வனகயொன பொடல்களுக்கு எனத் தனிப் கபொருள்கள் ஏதும் இல்னல. இனவ 

எண்கனள மட்டுநம னமயமொகக் ககொண்டு பொடப்படுகிறது. எண்கனளத் தவிர்த்து மீதமுள்ள 

கசொற்கள் எதுனக நமொனனக்கொகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. இந்தப் பொடல்கள் சொர்ந்த 

வினளயொட்டுகனள வினளயொடுவதொல் குழந்னதகளுக்குப் புத்திக்கூர்னம, ஞொபகத்திறன், ேொ 

பயிற்சி மற்றும் எண்கள் பயிற்சி நபொன்றன ஒருநசரக் கினடக்கின்றது. 

ஐந்து கல் வினளயொட்டு என்பது ஐந்து கற்கனளக் ககொண்டு ஐந்து முனற வினளயொடப்படும். 

இதில் முதல் முனற ஐந்து கற்கனளயும் கீநழ சுழட்டி விட்டு அதிலிருந்து ஒரு கல்னலத் நதர்வு 

கசய்து அந்தக் கல்னல நமநல தூக்கிப்நபொட்டு, அக்கல் கீநழ வருவதற்குள் மற்ற கற்களின் மீது 

விரல்கள் படொமல் ஒவ்கவொரு கல்னலயும் எடுக்க நவண்டும். இரண்டொம் முனற இரண்டு இரண்டு 

கற்களொக எடுத்தல் நவண்டும். மூன்றொம் முனற முதலில் ஒரு கல்னல எடுத்துவிட்டுப் பின்னர் 

மீதமுள்ள கற்கனள எடுக்க நவண்டும். அப்படியல்லொமல் முதலில் மூன்று கற்கனள எடுத்தொல், 
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நபொட்டியொளர் மீதமுள்ள ஒற்னறக் கல்லின் மீது தனதுவிரனல னவத்து எடுக்க முடியொதபடி 

பிடித்துக் ககொள்வொர். அடுத்தபடியொக ேொன்கு கற்கனளயும் ஒருநசர பிடித்தல். பின் ஐந்து 

கற்கனளயும் தூக்கிப்நபொட்டு தங்களது ஐந்து விரல்களின் பிற்பகுதியில் தொங்கி பிடிப்பர். இனவ 

ஒன்று, மூன்று என்ற ஒற்னறப்பனட அடிப்பனடயில் இருந்தொல் வினளயொடுபவர் தனது வொய்ப்னப 

இழப்பொர். மீதமுள்ள இரண்டு, ேொன்கு மற்றும் ஐந்து கற்கள் இருப்பின் அவற்றில் நபொட்டியொளர் 

குறிப்பிடும் கல்னலத் தவிர்த்து ஏனனய கற்கனளக் கீநழ விழ னவத்து அந்த ஒற்னறக் கல்னல 

மட்டும் பிடிக்க நவண்டும். பிறகு ஆறொவது முனறயொக வினளயொடுபவரின் வசிதிநகற்ப ஐந்து 

கற்கனளப் பின்னங்னககளில் தொங்கி பின் னககனள சுழட்டிப் பிடிப்பர். இதில் முதல் ேொன்கு 

முனறகளுக்கு ஒரு கல்னல எடுக்கும் நபொது மற்ற கல்லின் மீது விரல்கள் படக்கூடொது என்பது 

விதிமுனற. அவ்வொறு கல்லின் மீது விரல் பட்டொல் ‘அனசஞ்சிடுச்சி’ அல்லது ‘சினுங்கிடுச்சி’ என்று 

கூறி வினளயொடுநவொரின் வொய்ப்னபப் பறிப்பர்.  

ஓரினலக் ககல்லொம் உலககலொம் தங்கச்சி 

சூரிய வள்ளிக்கு சுந்தர தங்னகக்கு 

ேொனளக் கலியொணம் 

ஈரிக்கு கரண்டு நபரிக்கு எரண்டு 

கபரியக்கொ கசண்டு 

முக்கட்டு தக்கட்டு முள்நளந்தி கப்பலிநல கல்நலந்தி 

ேொநல ேொலு ேொக்குட்டி வொலு 

ஐவொள் அரக்கு பம்பொய் சிலுக்கு 

அக்கூர் அடித்தட்டு நசொளொப் கபொறித்தட்டு 

ஏழண்ணன் எங்கண்ணன் எழுத்தண்ணன் எங்கண்ணன் 

கருத்நதொனல 

வொச்சிப்பொன் 

எட்டிடுவொள் எங்கொச்சி புட்டுத்தருவொள் கபரியொச்சி 

ஒம்மந்தி ஒருகண் சம்மந்தித் தொநய 

பத்நதபதி பரித்தட்டம் னபப்பிநனரி நதநரொட்டம் 

ஆடுகுடுத்த அம்மனுக்கு அன்னக்கழச்சி கபொன்னொநல (ேொட்டுப்புறப்பொடல்) 

என்னும் பொடல்கனளப் பொடிக்ககொண்நட வினளயொடுவர். ஆனொல் தற்நபொது இப்பொடல் 

கபருவழக்கொக இல்னல. 
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ககொங்கி என்னும் ககொரிய உள்ளரங்க வினளயொட்டொனதும் தமிழகக் கழற்சிக்கொய் 

வினளயொட்டு நபொன்று ஐந்து கற்கனள னவத்து வினளயொடப்படுவதொகும். ககொங்கி என்னும் 

கசொல்லொடல் தமிழில் கற்கனலச் சுழட்டி பிடிக்கும் முனறக்குப் பயன் படுத்தும் ககொக்கி என்ற 

கசொல்லில் இருந்து மருவி ககொங்கி என்றொனது என கருதுவதற்கு இடமுண்டு. 

இவ்வினளயொட்டொனது கற்களொல் வினளயொடப்படொமல் கேகிழியொல் கசய்யப்பட்ட கனசதுரகக் 

கட்னடகளொல் வினளயொடப்படுகிறது. இனவ முதல் இரண்டு முனறகளில் கழற்சிக்கொய் 

வினளயொட்னட ஒத்துள்ளது, எனினும் மூன்றொவது முனறயில் முதலில் ஒருகல்னலப் பிடித்து 

பின் அடுத்த மூன்று கற்கனளப் பிடிக்க நவண்டும் என்ற விதிமுனற இல்னல. ஆனொல் ேொன்கொவது 

முனற கழற்சிக்கொய் நபொன்றுதொன் அனமகிறது. ஐந்தொவது முனறயில் பின்னங்னகயில் தங்கும் 

கற்கனள மட்டும் பிடித்தொல் நபொதுமொனதொக இருக்கிறது. இதுகொறும் குறிப்பிட்ட ஐந்து 

முனறகநளொடு ககொங்கி வினளயொட்டு முடிவனடகிறது. எனநவ கழற்சிக்கொய் வினளயொட்டொன 

தட்டொங்கல் வினளயொட்டு ககொரிய வினளயொட்டுடன் மிக கேருங்கிய கதொடர்பு ககொண்டிருக்கிறது 

என்பனத நமற்கூறிய ஆட்ட முனறகனளக் ககொண்டு ேிறுவ முடிகிறது. 

பழகமொழி 

 தமிழில் ஒநர கபொருனள முன்னவத்து பல பழகமொழிகள் வொய்கமொழி வழக்கொறுகளொக 

வழங்கப்பட்டு வருகின்றன. இப்பழகமொழிகள் ேொட்டுப்புற மக்களின் வொழ்வியல் அனுபவங்கள், 

சுற்றுப்புறச்சூழல்கள், இயற்னகக் குறிப்புகள், நவளொண் குறிப்புகள், ேொள் மற்றும் கிழனம சொர்ந்த 

குறிப்புகள், கலொச்சொரப் பதிவுகள் நபொன்றவற்னற ஒற்னறவரி குறிப்புகனள விளக்கிக்கூறுவதொக 

அனமந்துள்ளது. நமலும் இவற்றில் ஒருவனகயொன கனவுத்தன்னம இருப்பதொகக் கூறுவர் (பவள 

சங்கரி, ககொரிய வளமும் தமிழ் உறவும், 2018:104-105) ககொரிய பழகமொழிகனளக் ககொரிய 

கமொழியிலிருந்து ஆங்கில கமொழிக்கு கமொழிகபயர்த்து பின்னர் அதன் தமிழொக்கத்னதத் தமிழின் 

பிற பழகமொழிகளுடன் ஒத்துக் கொணப்படுகிறது. 

 콩 심은데 콩나고, 팥심은데 팥난다 

Kong sim-eun-dae kong-na-go, pat sim-eun-dae pat nanda 

Beans come out from where beans are planted, and red beans (팥) come out from where red beans are planted. 

வினத ஒன்று நபொட்டொல் சுனர ஒன்றொ முனளக்கும்? (பவள சங்கரி, ககொரிய வளமும் தமிழ் 

உறவும், 2018:105) 

என்ற பழகமொழியில் ஆங்கிலப் பழகமொழினய நேொக்குங்கொல், வினத விதித்த 

இடத்திலிருந்து பனீ்ஸ் முனளக்கிறது, சிவப்பு ேிற பனீ்ஸ் வினதகனள வினதத்த இடத்திலிருந்து 

சிவப்பு பனீ்ஸ் முனளக்கிறது என்று கபொருள் ககொள்நவொமொயின்  

வினத வினதத்தவன் வினத அறுப்பொன், 

வினன வினதத்தவன் வினன அறுப்பொன் (ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு, 2017:120) 

என்னும் பழகமொழி வினத வினதத்தவன் வினதனயநய அறுவனட கசய்ய முடியும் மற்றும் 

வினனனய வினதத்தவன் வினனனயநய அறுவனட கசய்ய முடியும் என்ற கபொருளில் உள்ளது. 
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எனநவ நமற்குறிப்பிட்ட ககொரிய மற்றும் ஆங்கிலப் பழகமொழிக்கு ேிகரொன பழகமொழி இப்பழகமொழி 
மிகச் சரியொகப் கபொருந்துகிறது. நமலும் 

தொனயப் நபொல பிள்னள, நூனலப் நபொல நசனல. 

தந்னத எவ்வழி புதல்வன் அவ்வழி  

ஆகிய இரு பழகமொழிகளும் ஒருவொறு கபொருத்தமளிக்கின்றன. 

등잔 밑이 어둡다 

Deung-jan miti eodoop-da 

It is dark under the lamp 

தூரத்துப்பச்னச கண்ணுக்கு அழகு (பவள சங்கரி, ககொரிய வளமும் தமிழ் உறவும், 2018:105) 

இம்மூன்று பழகமொழிகளுக்கும் ேிகரொன பழகமொழிகளொக  

ஆனழ இல்லொ ஊருக்கு இலுப்னபப் பூ சக்கனர 

ஆநள இல்லொ ஊரில் அழகு பொழ் 

அக்கனற மொட்டுக்கு இக்கனற பச்னச (ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு, 2017:117) 

ஆகிய இரண்டு பழகமொழிகளும் விளங்குகின்றன. 

오늘 걷지 않으면 내일은 뛰어야 한다 

O-neul keod-ji aneu-myeon nae-ileum ddui-eoya han-da 

If you don’t walk today, you will have to run tomorrow. 

 கொலத்நத பயிர் கசய் (பவள சங்கரி, ககொரிய வளமும் தமிழ் உறவும், 2018:105) 

 என்னும் பழகமொழிக்கு 

கொற்றுள்ள நபொநத தூற்றிக்ககொள் (ேொட்டுப்புற இயல் ஆய்வு, 2017:121) 

என்ற பழகமொழியும் சரியொகப் கபொருந்துகிறது. இப்பழகமொழிகள் கசய்ய நவண்டிய 

கொரியங்கனள கசய்வதற்கொன கொலம் நேொக்கி கொத்திருக்க நவண்டும் என்பனதயும், எதிர்நேொக்கிய 

கொலம் கினடக்கும் நவனளயில் கசய்ய நவண்டிய கொரியங்கனளச் கசய்து முடிக்க நவண்டும் 

என்பனதயும் உணர்த்துகிறது. எனநவ ககொரிய கமொழியில் உள்ள பழகமொழிக்கு இவ்விரண்டு 

பழகமொழிகளும் கபொருந்தும். எனநவ ஒநர கபொருனள மொதிரியொகக் ககொண்டு பல பழகமொழிகள் 

இருப்பனதச் சொன்றுகள் மூலம் அறியமுடிகிறது. இதன் மூலம் ககொரிய பழகமொழிகள் தமிழ் 

நமற்கூறிய பழகமொழிகள் பலவற்றுடனும் ஒத்துக்கொணப்படுவது புலனொகிறது. 

முடிவுனர 
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 கலொச்சொரம் என்பது ஒரு ேொட்டின் வரலொற்னறக் கனலயின் மூலமொக பிறருக்கும் அடுத்த 

தனலமுனறக்கும் எளிதொக ககொண்டுகசல்ல உதவும் கொரணிகளில் மிக முக்கியமொன ஒன்றொகக் 

கருதப்படுகிறது. இனவ பிற ேொடுகளில் கதொடக்கக்கல்வி முதல் உயர்க்கல்வி வனர கனலகளொக 

நமலும் வளர்ச்சிகபற்று. அத்தனகய வளர்ச்சியொனது அடுத்த தனலமுனறக்குக் கடத்துவதில் பிற 

ேொட்டு அரசுகள் பல முன்கனடுப்புகனள எடுத்து வருகிறது. கல்வி ேினலயங்களில் கனல 

ேிகழ்சிகள், உள் அரங்க வினளயொட்டுகள் மற்றும் கவளி அரங்க வினளயொட்டுகள் நபொன்றவற்னற 

ேிகழ்த்தி மொணவர்களுக்கு மத்தியில் நமலும் ஆர்வத்னத உண்டு பண்ணுகிறொர்கள். இது நபொன்று 

தமிழகத்திலும் தமிழ்ேொடு அரசொனது பள்ளி மொணவர்களுக்கு கனலத் திருவிழொவினன ேிகழ்த்தி 
தற்கொல மொணவர்களுக்கு இனடயில் ேொட்டுப்புற இலக்கியத்தின் தொக்கத்தினன உண்டு 

பண்ணுகிறது. எனினும் தற்நபொனதயக் கும்மிப் பொடல்கள் னககனளக் ககொட்டுவதொல் ஆடும் 

ஆட்டக்கனல எனும் எண்ணம் மொறி, பலவனக கும்மிப்பொடல்கள் அதன் ேடன அனமப்பு பிண்ணனி 
இனச நபொன்றவற்னற மீட்டுருவொக்கம் கசய்து பனழய வடிவத்தினன மக்கள் மத்தியில் ககொண்டு 

வர அதன் ஆட்டமுனற பற்றிய ஆய்வுகள் நமலும் ேிகழ்த்தப்படல் நவண்டும்.  

 நமலும் ககொரிய மக்களொல் ஆடப்படும் கங்கங்சூல்நல ேிகழ்த்தக்கூடிய மக்கள் 

இனக்குழுவினனக் கண்டறிவதன் மூலம் இரு ேொட்டு பண்பொடும் ஒத்துப்நபொவதற்கொன 

கொரணங்கனளயும் வரலொற்று பின்னணினயயும் கண்டறிய இயலும். 

 ‘ககொங்கி’ வினளயொட்டு தட்டொங்கல் வினளயொட்நடொடும் கபயரளவில் ஒநர மொதிரியொகக் 

கொணப்பட்டொலும் ஒநர தன்னமயுடன் வினளயொட்வது வியப்னப அளிக்கிறது. தமிழகத்தில் ஒரு 

கல்லிலிருந்து பல கற்கள் வனர வினளயொடப்படும் இந்த ஆட்டமொனது பொடலுடன் கூடிய 

வினளயொட்டொக இருப்பதொல் மிக சீரொன தன்னமனயத் தட்டொங்கல் கபற்றிருக்கிறது என்பதில் 

ஐயமில்னல. ஆனொல் இரு ேொடுகளும் ஒநர தன்னமனயப் கபற்றிருப்பது குறித்து விரிவொக ஆய்வு 

கசய்தொல், தமிழகத்திலிருந்து தொன் இவ்வினளயொட்டு ககொரியொவிற்குச் கசன்றிருக்கும் என்பனத 

எண்ணி துணியலொம். 

 கும்மிப் பொடல்கள் மற்றும் தட்டொங்கல் ஆகிய இரண்டும் தமிழகத்தில் கபரும்பொலும் 

கபண்களொல் பயன்படுத்தக்கூடியனவ. இவற்னற முன்னிறுத்தி பொர்க்னகயில் இதற்கு முன் ஆய்வு 

கசய்த ஆய்வொளர்களின் கூற்றுப்படி தமிழகத்னத ஆண்ட பொண்டிய மன்னனின் மகளொகக் 

கருதப்படும் இளவரசி கசம்பவளம் தமிழகத்திலிருந்து கசல்லும் நபொது தமிழக 

கலொச்சொரத்தினனயும் நசர்த்து கடத்திச் கசன்றொர் என்று கருதுவதற்கும் இடமுண்டு. 

 பழகமொழியொனது ஒவ்கவொரு ேொட்டிலும் அந்ேொட்டு மக்களின் வொழ்க்னகயில் கினடக்கும் 

அனுபவங்கனள ேொள்நதொறும் தங்கள் வொழ்க்னகயில் உட்புகுத்திக் ககொள்ளும் பொடங்கள் 

பழகமொழிகள் ஆகும். ஒவ்கவொரு ேொட்டிலும் அந்ேொட்டின் சூழலுக்கு ஏற்ப, உருவொக்கப் கபற்நற 

அல்லது கலந்நத எல்லொக் கொலங்களிலும் எல்லொச் சூழல்களிலும் எல்லொ மக்களுக்கும் ஒநர 

வனகயில் ஒநர மொதிரியொன பொதிப்புகனள உண்டொக்குகிறது. எனநவ பழகமொழிகள் ேொடு, கமொழி, 
இனம், பண்பொடுகனளக் கடந்து, அனனத்து ேினலகளிலும் கலந்துள்ளனமனயக் கொணலொம். 

இனவகளுள் ‘புலம் கபயர்தல்’ என்பது பல்நவறு கொலகட்டங்களில் பல்நவறு புறச் சூழல்களொல் 
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ஏற்பட்டதன் வினளவொகத் தமிழர்களுனடய பண்பொட்டு மரபுகளும் கலந்துள்ளன என்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது ஆகும். 
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